Техническое задание
Внешний финансовый аудитор-консультант для Совместного проекта IsDB/ISFD/GPE SmartED
(KGZ-1030)
Введение
1. Правительство Кыргызской Республики получило финансирование от Исламского банка развития (IsDB), включая ресурсы из Исламского фонда солидарности в целях развития (ISFD) и грант-мультипликатор Глобального партнерства в области образования (GPE), администрируемый IsDB, а также софинансирование от Саудовского фонда развития (SFD), для реализации Совместного проекта IsDB/ISFD/GPE SmartED (KGZ-1030).
2. Проект поддерживает приоритетные реформы правительства, изложенные в Компактном партнерском документе (2023-2027 гг.), Национальной программе развития образования (2021-2040 гг.) и Программе «Алтын Казык» (2024 г.). Проект SmartED включает строительные работы, закупки цифрового оборудования и учебно-методических материалов, а также наращивание потенциала для инклюзивного образования и внедрения компетентностной учебной программы.
3. В рамках своих фидуциарных обязательств согласно Финансовому соглашению Министерство просвещения должно обеспечить проведение независимых внешних аудитов финансовой отчетности проекта. Результаты этих аудитов требуются для обеспечения подотчетности, прозрачности и соблюдения правил финансирования IsDB, ISFD и GPE.
Цель
4. Аудиторское заключение обязательное один раз в году, а также проведение верификации Специального счета проекта, при приглашении проекта. Верификация Специального счета необходима, при подготовки заявки на пополнение Специального счет, это требование Исламского банка развития. Только при предоставление верификации пополнение Специального счета возможно. Верификация Специального счета предполагается предоставлять предположительно раз в полгода.  В случае реализации или продления дополнительных фаз проекта может быть организовано отдельное аудиторское задание по взаимному согласию и при отсутствии возражений со стороны IsDB. Первый аудит начнется примерно в начале 2 квартала 2027 года и отчет должен будет предоставлен ИБР не позднее  30 июня 2027 года, охватывая деятельность проекта за 12 месяцев 2026 года и декабрь                 2025 года в соответствии с требованием Соглашения о финансировании предоставить проверенную финансовую отчетность. Первая верификация Специального счета предполагается в апреле                      2026 года. 
5. Основной целью аудиторского задания является предоставление аудитору возможности выразить профессиональное мнение о том, что: (i) Проектная финансовая отчетность (ПФО) и дополнительная финансовая информация дают достоверное и правдивое представление о финансовом положении проекта, а полученные и выплаченные средства были использованы исключительно по своему целевому назначению; (ii) расходы, возмещенные на основе отчетов о затратах, подлежат финансированию Банком и отражены в ПФО, и для этой цели аудитор должен провести все необходимые проверки отчетов, а также лежащих в их основе записей и систем контроля.
6. Аудиторский отчет также должен содержать заявление о том, были ли надлежащим образом применены Руководящие принципы закупок IsDB и в соответствии с Финансовым соглашением по проекту KGZ-1030; (iii) соблюдение Исполняющим агентством условий финансовых соглашений и применимых законов и нормативных актов; (iv) достоверное представление о доступности средств на Специальном счете (если таковой имеется) и соответствие операций положениялм финансового соглашения; и (v) оценка адекватности внутреннего контроля.
7. Последующие аудиты, будут охватывать 12-месячные периоды, совпадающие с финансовым годом Заемщика (с 1 января по 31 декабря). Предоставление аудиторской отчетности за отчетный период должен быть предоставлен до 30 июня каждого года Исламскому банку развития. Последний аудит должен охватывать с 01 января 2030 года по 30 июня 2030 года. Последняя верификация Специального счета декабрь 2029 года.
8. Выбор и назначение аудиторской фирмы подлежат предварительному рассмотрению и письменному иод отсутствию возражений со стороны Исламского банка развития, в соответствии с положениями Финансового соглашения KGZ-1030 и процедурами закупок IsDB.

Объем работ
9. Аудит, являющийся предметом настоящих терминов ссылки, рассматривается как аудит договорного соглашения специального назначения, для которого, помимо соблюдения международных стандартов аудита, как поясняется ниже, аудитору необходимо учитывать требования IsDB к отчетности и соблюдение Руководящих принципов закупок IsDB.
10. Аудит будет проводиться в соответствии с Международными стандартами аудита (МСА), выпущенными Советом по международным стандартам аудита и подтверждения достоверности (IAASB) Международной федерации бухгалтеров (IFAC), или, если аудит проводится высшим органом аудита или другим аудитором государственного сектора, в соответствии со стандартами аудита, выпущенными Международной организацией высших органов аудита (ИНТОСАИ), с учетом соответствующих финансовых соглашений и специальных требований Исламского банка развития:
i. Мошенничество и коррупция: аудит должен учитывать риск существенного искажения в результате мошенничества или ошибки. Он должен включать процедуры, обеспечивающие разумную уверенность в том, что существенные искажения, если таковые имеются, будут выявлены.
ii. Законы и нормативные акты: аудитор должен оценить соблюдение экспертом и МП КР положений законов и нормативных актов, которые могут существенно повлиять на ПФО.
iii. Управление: сообщать Исполняющему агентству (ИА) о существенных вопросах аудита, связанных с управлением.
iv. Риски: для снижения аудиторского риска до относительно низкого уровня аудитор будет применять соответствующие аудиторские процедуры и устранять аномалии/риски, выявленные в ходе оценки.
В частности, аудитор должен уделить особое внимание следующему:
a) Все средства, включая финансирование IsDB, встречные средства, взносы бенефициаров и софинансирование от других партнеров по развитию, предоставленные для Проекта, были использованы, учтены и классифицированы в соответствии с соответствующими финансовыми соглашениями;
b) Все операции, связанные с проектом, отражены в ПФО, составленной в соответствии с Общепринятыми принципами бухгалтерского учета;
c) Финансируемые товары, работы и услуги были закуплены в соответствии с соответствующим соглашением о финансировании.
d) Все необходимые копии оправдательных документов, записей и счетов сохранены за весь период проекта. Должна существовать четкая взаимосвязь между представленными Банку книгами и записями.
e) Соблюдение определенных условий Финансового соглашения {Соглашение о проекте и Дочернее финансовое соглашение} (например, соблюдение условий краткосрочного и долгосрочного заимствования, условия движения денежных средств);
f) Уместность расходов, объявленных в отчете о затратах, представленном в Исламский банк развития для пополнения. Это должно быть в дополнение к обоснованию этих расходов;
g) Внешние средства были использованы в соответствии с условиями соответствующих финансовых соглашений, с должным учетом экономии и эффективности, и только для тех целей, для которых было предоставлено финансирование;
h) Встречные средства были предоставлены и использованы в соответствии с соответствующими финансовыми соглашениями и только для тех целей, для которых они были предоставлены;
i) Реестр основных средств ведется для всех основных средств, приобретенных в рамках проекта.
j) Бухгалтерская система и общий внутренний контроль для мониторинга расходов и других финансовых операций являются достаточными и эффективными и обеспечивают безопасное хранение активов, финансируемых проектом.
k) При проведении аудита аудитор должен физически проверить все значительные приобретенные активы и подтвердить их существование и использование для целей проекта.
l) Аудитор проверяет финансовые операции с помощью документальных или иных доказательств, необходимых для того, чтобы убедиться в подлинности и целесообразности операций, их полном и надлежащем отражении в бухгалтерских книгах, финансовых результатах и состоянии дел.
m) ПФО были подготовлены в соответствии с Международными стандартами финансовой отчетности (МСФО), выпущенными Советом по международным стандартам финансовой отчетности (IASB), или другими стандартами бухгалтерского учета, совместимыми с IASB, и дают достоверное и правдивое представление о финансовом положении Проекта, а также о ресурсах и расходах за финансовый год, заканчивающийся на эту дату.
n) Обеспечение проверки расходов ОРП при МП КР.
11. Кроме того, аудитор должен оценить, в какой мере механизмы выплаты финансирования проекта и возмещения затрат соответствуют принципам финансирования, соответствующего шариату, как изложено в Финансовом соглашении, Соглашении о продаже в рассрочку и Документе по оценке проекта (PAD). Это включает проверку того, что использование средств и договорные отношения соблюдают утвержденные принципы шариата.
Аудитор должен применять международно-признанные стандарты шариатского аудита при проведении этой оценки, в частности, Стандарты шариата AAOIFI и соответствующие Стандарты корпоративного управления AAOIFI для шариатского обзора и внутреннего шариатского аудита, или другие рамки шариатского аудита, официально признанные Групповым шариатским советом IsDB. Аудитор должен сообщать о любых выявленных случаях несоблюдения и четко указывать стандарт(ы), примененные при формировании выводов.
Если в аудиторской фирме нет внутренних возможностей для проведения шариатского аудита, она может привлечь квалифицированных шариатских консультантов, приемлемых для IsDB, для выполнения этого компонента задания.

12. Финансовая отчетность, включая аудиторское заключение, и письмо руководству должны быть подготовлены на английском и русском языках. Они должны соответствовать требованиям и шаблонам отчетности Исламского банка развития и должны быть получены реализующим проекты агентством не позднее чем через шесть месяцев после окончания проверенного финансового года. Реализующее агентство должно представить в Исламский банк развития не менее двух твердых и одной электронной копии аудиторского пакета.
Проектная финансовая отчетность (ПФО)
ПФО будет включать:
· Годовые и кумулятивные отчеты об источниках и использовании средств, в которых должны отдельно раскрываться в разрезе соответствующих финансовых договоренностей средства IsDB, встречные средства (правительства), средства других доноров и средства бенефициаров;
· Бухгалтерский баланс, в котором должны быть указаны остатки на банковских и кассовых счетах (они должны быть сверены с Отчетом об источниках и использовании средств);
· Годовой и кумулятивный перечень авторизованных и представленных в IsDB заявок на выплату средств, по статьям затрат и видам расходов;
· Сводку операций и сверку Специального счета (СС) с финансовой отчетностью;
· Кумулятивный статус средств, показывающий общие суммы выплат и расходов против утвержденных ассигнований в Финансовом соглашении;
· Отчет о сравнении фактических расходов с годовым бюджетом;
· Сводку учетной политики и другие пояснительные примечания к финансовой отчетности; и
· Сверку сумм, показанных как полученные проектом, и сумм, показанных как выплаченные IsDB и/или другими финансирующими сторонами (многосторонние доноры, правительство и бенефициары, если таковые имеются), которая должна быть приложена в качестве приложения к Проектному финансовому отчету (ПФО). В рамках сверки аудитор укажет процедуру, использованную для выплаты - средства специального счета (СС), возмещение или прямой платеж - и уточнит, полностью ли задокументирован расход.
Отчеты о расходах
13. Помимо аудита ПФО, аудитор должен провести аудит всех заявок на выплату средств для прямых платежей и Отчетов о расходах (ОР)/других документов, используемых в качестве основания для заявок на вывод средств. Аудитор должен применять такие тесты и средства контроля, которые он/она считает необходимыми и уместными в данных обстоятельствах. Расходы по ОР должны быть тщательно проверены, чтобы убедиться, что они соответствуют критериям финансирования в соответствии с соглашением о финансировании, при необходимости обращаясь к Отчету о подготовке проекта (ОПП)/PAD (Краткое изложение, План действий по проекту) для получения рекомендаций. В случае выявления неправомерных затрат, включенных в заявки на выплату средств и возмещенных, аудитор должен отдельно идентифицировать эти затраты. К ПФО должен прилагаться график, показывающий отдельные заявки на выплату средств по ОР с указанием конкретного ссылочного номера и суммы. Общая сумма выплат по процедуре ОР должна быть частью общей сверки выплат со стороны IsDB и/или других финансирующих организаций, описанной выше. Аудитор должен уделить особое внимание следующим моментам:
a) ОР были подготовлены в соответствии с положениями соответствующего соглашения о финансировании;
b) Расходы были произведены исключительно для достижения целей Проекта;
c) Информация и разъяснения, необходимые для целей аудита, были получены;
d) Подтверждающие записи и документы, необходимые для целей аудита, являются точными, надежными и сохранены; и
e) На ОР можно положиться при подаче обоснованных заявок на вывод средств.
Специальный счет
14. В рамках аудита ПФО аудитор также обязан провести аудит операций по специальному счету (СС), связанному с проектом, включая первоначальный аванс или депозит. Аудитор должен сформировать мнение о степени соответствия процедурам IsDB и об остатке на специальном счете на конец года. Аудит должен включать проверку следующего:
a) Первоначальные депозиты и пополнения, полученные от IsDB и/или других финансирующих организаций (если имеются);
b) Выплаты, подтвержденные заявками на выплату средств;
c) Проценты, которые могут начисляться на непогашенные остатки; и
d) Остатки на конец года, перевод средств на операционные банковские счета в местной валюте и использование правильных обменных курсов для конвертации расходов в местной валюте в доллары США.
15. Все операции по СС должны быть полностью отражены в бухгалтерских записях и соответствовать условиям финансового соглашения. В рамках заключения по ПФО аудиторский отчет будет включать заключение по ОР и СС, с указанием степени, в которой на эти процедуры можно положиться при выплате займов по Проекту.
16. От аудитора потребуется проанализировать всю переписку с Исламским банком развития по проекту, включая копии памятных записок, отчетов миссий, и оценить прогресс по всем финансовым вопросам. Аудитор уделит особое внимание любым конкретным областям риска, определенным в проектных документах (таких как PAD).
17. Существует два основных результата аудиторского задания:
(i) Аудиторский отчет, который должен содержать четкое профессиональное мнение о том, что (a) финансовая отчетность проекта дает достоверное и правдивое представление о состоянии дел проекта, и (b) расходы, возмещенные на основе отчетов о расходах, подлежат финансированию Банком и отражены в ПФО. Аудиторы должны принимать во внимание соответствующие законодательные и иные обязательные требования к раскрытию информации и бухгалтерскому учету Финансового соглашения и сообщать о любых соответствующих исключениях и влиянии исключения на ПФО.
(ii) Письмо руководству, которое должно затрагивать:
(i) все существенные вопросы бухгалтерского учета и контроля, выявленные в ходе аудита, которые были определены в ходе обзора внутреннего контроля и связанных с ним рисков;
(ii) экономность, эффективность и результативность использования ресурсов;
(iii) степень соблюдения каждого из финансовых условий в финансовых соглашениях, рекомендации по улучшению, включая внутренние и внешние факторы, влияющие на такое соблюдение;
(iv) сумму расходов, признанных неправомерными, которые были оплачены со специального счета или заявлены непосредственно банку;
(v) вопросы, которые стали известны аудитору в ходе аудита и могут оказать существенное влияние на реализацию проекта.
Письмо с ответами руководства и рекомендациями по устранению выявленных недостатков и ситуаций должно быть предоставлено руководящему органу проекта своевременно. В приложении к письму руководства аудитор укажет, были ли устранены рекомендации, данные в предыдущем письме руководства.
18. Реализующее агентство должно подготовить и представить План ответных мер руководства в Исламский банк развития в течение 30 календарных дней с момента получения окончательного аудиторского отчета и письма руководства. План должен четко описывать предпринятые или запланированные действия в ответ на каждое замечание аудита, включая сроки и ответственные подразделения.
19. Отчеты аудитора должны соответствовать формам отчетности, требуемым стандартами аудита МСА или ИНТОСАИ, в зависимости от обстоятельств, и должны включать следующие вопросы:
a) Заголовок, идентифицирующий лицо или лиц, которым адресован отчет;
b) Вводный абзац, идентифицирующий проверенную финансовую отчетность и основу бухгалтерского учета, использованную при подготовке финансовой отчетности;
c) Отдельные разделы с соответствующими заголовками, посвященные:
* Соответствующим обязанностям руководства проекта (или эквивалента)
* Основанию для аудиторского отчета
* Мнению аудитора о финансовой отчетности;
d) Рукописную или машинописную подпись аудиторов; и
e) Дату аудиторского отчета.
Общие принципы аудита
20. Аудитор должен быть зарегистрирован в качестве дипломированного бухгалтера в соответствующем профессиональном органе страны и иметь значительный опыт аудита крупных проектов в стране, включая проекты, финансируемые международными финансовыми учреждениями или многосторонними банками развития. В случае государственного аудита аудиторская группа должна быть укомплектована квалифицированными аудиторами с соответствующим образованием и опытом аудита. Те же принципы аудита должны применяться, если аудит проводится частными или государственными аудиторами.
21. Ключевая аудиторская группа должна включать, как минимум, следующих сотрудников:
Руководитель группы/Менеджер проекта: Старший аудитор или специалист по бухгалтерскому учету со степенью бакалавра и не менее 10 лет опыта работы в области аудита, бухгалтерского учета и финансового менеджмента, с глубокими знаниями процедур финансирования Международных финансовых учреждений (МФУ)/Многосторонних банков развития (МБР). Он/она должен быть членом признанной профессиональной бухгалтерской организации.
Старший аудитор: Старший аудитор или специалист по бухгалтерскому учету со степенью бакалавра и не менее 5 лет опыта работы в области аудита, бухгалтерского учета и финансового менеджмента.
Аудитор: Помощник аудитора или специалист по бухгалтерскому учету со степенью бакалавра и не менее 3 лет опыта работы в области аудита, бухгалтерского учета и финансового менеджмента.
Нарушения, включая мошенничество
22. Исполняющее агентство ответственно за создание и поддержание адекватной системы внутреннего контроля. Оно также ответственно за обеспечение соблюдения законов и нормативных актов, а также за предупреждение и выявление нарушений, включая мошенничество. Хотя от аудиторов не требуется специально искать такие факты, аудит должен быть спланирован и проведен таким образом, чтобы предоставить аудиторам разумные ожидания обнаружения существенных искажений, являющихся результатом нарушений, включая мошенничество, или несоблюдения нормативных актов.
23. Аудиторы будут в письменной форме без задержек сообщать о любых серьезных недостатках, мошенничестве, нарушениях или бухгалтерских нарушениях, с которыми они столкнулись при исполнении своих обязанностей, назначенному должностному лицу, реализующему агентству и Исламскому банку развития.
Доступ
24. Аудиторы имеют право доступа к книгам, счетам, ваучерам, Финансовому соглашению, Соглашению о проекте и связанным с ним Дополнительным письмам, Документу по оценке проекта, переписке и всем другим документам, связанным с Проектом, а также к такой информации и разъяснениям, которые Аудиторы сочтут необходимыми для выполнения своих обязанностей и обязательств.
25. В свою очередь, иногда представители Исламского банка развития могут пожелать встретиться с аудиторами проекта в связи с визитом в офис аудитора, для ознакомления с файлами рабочих документов аудита и обсуждения выполненной работы и выводов, сделанных аудиторами. Аудитор не должен ограничивать доступ каким-либо образом и должен отвечать на все запросы, сделанные представителем Исламского банка развития. Несоблюдение этого положения может лишить аудиторов права работать со всеми проектами, финансируемыми или управляемыми Исламским банком развития. Официальные обсуждения, как правило, должны организовываться через назначенного сотрудника офиса или представителя проекта. Исламский банк развития будет иметь это эксклюзивное право во время аудита и в течение двух лет после завершения аудиторского задания.
Аудитор должен раскрывать, действует ли он от имени или в составе более крупного органа, и любые вопросы или отношения, которые могут поставить под угрозу его/ее независимость.
Аудитор должен быть беспристрастным и независимым от любого аспекта управления или финансовой заинтересованности в аудируемой организации. В частности, аудитор должен быть независим от контроля над организацией и не должен иметь никаких финансовых, личных или деловых отношений с организацией в течение периода, охватываемого аудитом.
Независимость и конфликт интересов
27. Аудитор должен быть независимым от управления и операций Проекта. Аудиторская фирма должна подтвердить в письменной форме, что она:
· Не имеет существующих или предыдущих отношений с Министерством просвещения, Министерством экономики и коммерции или любым другим субъектом, вовлеченным в Проект, которые могли бы повлиять на ее независимость;
· Будет раскрывать любые потенциальные или кажущиеся конфликты интересов, возникающие в ходе задания;
· Не участвует в подготовке финансовой отчетности Проекта или в какой-либо консультативной роли, связанной с финансовым управлением Проекта;
· Соблюдает этические требования и стандарты независимости IFA, а также любые применимые национальные нормативные акты.
Разное
28. Годовые собрания. От Аудитора будет запрошено присутствие на заседании ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА, на котором представляются годовые отчеты и финансовая отчетность проекта. Аудитор будет получать все уведомления и иные сообщения, касающиеся этого заседания, которые любой член ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА имеет право получать. Аудитор должен обсудить аудиторский отчет и отчет руководства, а также любую часть работы, которая касается аудитора.
29. Прекращение полномочий. Если со стороны аудитора допущены серьезные недостатки, Руководящий орган по согласованию с Исламским банком развития может принять решение об отстранении аудиторов от должности до истечения срока их полномочий.
30. Ограничение ответственности аудитора. Не существует ограничений ответственности аудиторов в отношении аудиторских заключений, выданных в рамках данного задания. Реализующее проекты агентство не принимает никаких таких ограничений ответственности.
31. Ответственность за эту финансовую отчетность, включая адекватные раскрытия, несет Министерство просвещения. Это включает ведение адекватных бухгалтерских записей и систем внутреннего контроля, выбор и применение учетной политики, а также сохранность активов организации. В рамках аудиторского процесса аудитор запросит письменное подтверждение от руководства в отношении представлений, сделанных аудитору в связи с аудитом.
32. Финансовая отчетность, включая аудиторское заключение, и письмо руководства должны быть получены реализующим проекты агентством не позднее чем через шесть месяцев после окончания проверенного финансового года. Затем реализующее проекты агентство должно незамедлительно направить в Банк два экземпляра проверенной проектной финансовой отчетности (включая аудиторское заключение) и письмо руководства.
Письмо о задании
От аудитора требуется подготовить письмо о задании. Форма и содержание письма, как правило, должны включать ссылки на вопросы, рассматриваемые в письме о задании. Кроме того, оно должно включать обязанности руководства по подготовке ПФО, обязанности аудитора по выражению мнения о ПФО и внутреннем контроле, аудиторское вознаграждение и график с указанием предполагаемой даты начала задания и даты окончания предоставления аудиторских заключений.

